
ловине XVIII в. занимала русскую философскую мысль, и 
Хемницер, конечно, должен был на нее как-то откликнуться. 

По-видимому, к концу 1770—началу 1780-х годов относится 
«Надпись к комедии Палиссо „Философы"». Она была опублико
вана Я. К. Гротом (в русском и французском вариантах) без 
каких-либо пояснений: 

На четвереньках мне способнее стоять, 
Затем, что, стоя так, глупцов мне не видать. 
(Sur ces quatre piliers mon corps se soutient 

mieux, 
Et je vois moins de sots qui me blessent les yeux). 

В рукописи Хемницера название несколько иное: «Перевод 
надписи к Палиссотовой комедии „Философы"». Французские 
стихи — оригинал Палиссо. В изданиях сочинений Палиссо они 
служили подписью под фронтисписом, изображающим сцену из 
комедии. 

Как известно, комедия «Философы» Шарля де Монтенуа (Па
лиссо— Palissot, 1730—1814) была кульминационной точкой той 
борьбы, которую обуреваемый честолюбивыми замыслами коме
диограф начал против кружка философов-энциклопедистов. По
ставленная в 1756 г., комедия имела успех скандала. Намеки на 
Дидро, Дюкло, Гельвеция, Руссо были совершенно очевидны; 
автор прямо указал на осмеиваемых философов, назвав их сочи
нения и прозрачно зашифровав фамилию Дидро (Dortidius — Di
derot).37 Наибольший эффект имела IX сцена III акта, из которой 
и взяты переведенные Хемницером стихи. В этой сцене в кружке 
философов появляется «слуга женевского гражданина» Криспен, 
входящий на четвереньках и произносящий следующий монолог: 

Sur ces quatre piliers mon corps se soutient mieux, 
Et je vois moins de sots qui me blessent les yeux. 

En nous civilisant, nous avons tout perdu: 
La santé, le bonheur, et même la vertu. 

Je me renferme donc dans la vie animale 
и т. д.38 

36 В 1780 г. в «Санктпетербургском вестнике», журнале, где печатались со
чинения Хемницера и отклики на сборник его басен, в ноябрьском и декабрь
ском номерах были^ помещены статьи Вольтера «Тимон», где осуждались рус
соистская доктрина; и Ст. Лещинского «Разговор европейца с островским жи
телем королевства Дюмокалы» (Entretien d'un Européen avec un insulaire du 
royame de Democala. 1756). 

67 См.: С. L e n i e n t . La comédie en France au XVIII siècle, t. II. Paris, 
1888, стр. 96. См. также: Ив. И в а н о в . Политическая роль французского 
театра..., стр. 362 и ел. 

» P a l i s s o t . Oeuvres.,., t. II, Liège, MDCCLXXVII, стр. 242—243. Пe-
р е в о д : «На этих четырех подпорах мое тело держится лучше, и я меньше 
вижу глупцов, которые режут мне глаз... Цивилизовавшись, мы все потеряли: 
здоровье, счастье и даже добродетель. Итак, я возвращаюсь к животному су
ществованию». 
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